
Snad se člověk !rz1 p esuědčí, že nenívlasteneckého umění avla-stenecké vědy' obě pathí,.jatc, vleěnii ion,o, i"iěi,"š,ii,"á. *,n,ublt ne-syYap|ien pit.vseob,,,eiiiíiěů)ém ptňsobení všech lidí sou-časně žiiících ve stdlém vztahu k tom,u, co ndm z'byvd ziiii .i,,ry,na co z,nich z.ndme.
Položme v citátu z Goethova Letmého pžehledu umění v Německupro tuto chvíIi dúraz na jeho závěr asnažme se odpovědět na otázku,co nám zblvá z neyozšáh|eiší stŤeJověké iii*"ď'y, p.'"áiiii',tvtéměŤ po tisíc let oristyjnrty 

"eirriznÉiv"rr evropskych národností, ajak! v,lznammá tbto,dcdi"tíip. 
""li,"a.9a1iq"1uru ješÍě dnes, kdyuplynulo pril tisíciletí od doby, kdy s; s.tiiáověká literatura neznatelnězměnil a v literaturu humanii tickbu. Protože jsm;i* tli ;;1í;".české literaturyza současneno urivu cizrc[ evropskych literatur, hlav-ně těch děL, jež byla.stáIe Znovu pr"traáanu, 

-aí'" "i""ly"i""tysmyslpronárodníodlišnosti jednotlivf 
"h";;;p*k}';.hiio'u",u'',#p,"jejich zákJadní společny tdi, ,a ii"íy usl".noy evropské literatury,psané lfllinkou, uděčíp'á"c."J." )?ráaju - str"aověké latinské lite-

:illi" Teprve dostanou-li s" ao ouš"t'o árného pole i literatuiv mi-moevropské, zeiménavychodní, uveaomrme si ;í." Hfiyií.op-skych li tera tur á oochop?"'" j"Í 
"h' 

Jiiii no',' PŤíslu š nft rim mi mo-evropskychkulturnichokru$:;yď,;*:':.'Ť';;;ffi:]tÍil.
napŤ' v Japonsku začíná poznáuani eíropitycn fiteratur právě studiemj ejich společného základu, tt".y .iouii í"t" "ai""""l' 

;í.ili.; 
"chopení Evropy vribec.

|' , ",::::::ll^,l*Ťruy1opsky14literaturám? 
PŤedevším to, co dělái z latinské stŤédověké lira'"tt'ij;fu."i'* iidil;;;;Jili?':L: 1jednotlivych národních lrvkď ip;l.,žr"ďi)';.hodisko v Ťímskž anÍice,napojení kŤesťanstvím,jež. samo o sobě pŤedstauu;" ,yoTe,u;;il 

"židovství, a společnÝ ,y;q,íiv-íšp'ďrí*"rn" fisíciletí, kdy se tenr-ve z jednotného p'oudu 
'aěina.i.ipostupo8 uyactovat jednotlivé nároa-

l*]:':l*'. Latinsky pro"Jpí 
" 
á;IĚlěsiĚ 

""ro 
další priltisíc i|etí, aŽteprve v novověku zttácípoienahlu svou heg"-onii alta.vá;;'JJJze jen latinskou par afr á.ií.1ednotlivych nl'8ani"r' iit"*,".."Ď""ě..ilIatinská literaturá iakoŽto. umě 

"i 
i,,áoi.,ááiiiy,n oouolutinskym báš-

:j..': |ily.q:f'ujpibrríze..;"z uyuolauái' 
" 

zi"o, pŤedevším soutěže asnahy vrátit Iatině ieií stŤéaovéke po'iáu"n, us"or""net,oáá,"ž"-rvacího prostŤedku nadnárodní p"r;ďilíi, nedodává nové podnětvnárodním literaturám uni n"oi i"t'opíi j":i"r''p"a"ěty vstŤebat. V lite-rární historii se pak současny stav piomitá anathronicky do minulosti.

sTŘEDovĚxÁ rarrNsKÁ LITERATURA

Motto: Gaudearnus igitur

a tak se ztrácí se zÍete|e minulé ptisobení Iatinské literatury, společné
katolické a protestantské Evropě. V minulosti bylo sice věnováno
mnoho silna zjišťovánívzájemného p sobení - formulovaného často
jako otázka závislosti - mezi jednotlivymi evropskymi literaturami
(vzpomeĎme sijen, jak se unás zdŮrazřovalnebonaopakpopíral vztah
naší literatury k německé), společn/ pramen však zristávď ve stínu
knihoven v zajetí stŤedověkych rukopisti. Měla to na svědomípŤedevším
mďá znalost stŤedolatinské literatury, protože byla v povědomí historikťr
jen jako snriška teologickjch traktátri nebo historickfch pramen , ale
byla neznámá jakožto literatura' Teprve p'ostupné kr.ystďizoyání
s{gpqlpliryBi {!!glgg-ie a stŤedolatinské literární historie, které po
stoleté práci nad latinskymi památkami stŤedověké Francie a Angfié a
po práci několika generací německych učgnc nad souborem
M onume nta G e rmaruiae H i s t o ri c a, začíná aŽ na pÍ elomu 1 9. a 20. stol.,
pomalu odkrfvá jednotlivá stŤedolatinská dí|a a ŤEšÍ taknamnoze
dlouhé spory o prioritu té které literatury tÍm,že je ukazuje jako''rrizně
staré dcery téŽe matky.

Již staÍí"Řek-o-.w.''.'Ťento otŤepanf začátekje na místě i pŤi studiu
evropskfch literatur. Zatímco jejich vlchodní část vyr stá pŤímo z
byZántŠkého pokračo v ání té to nej starš í evropské literatury, nav azují
ostatní evropské literatury pŤedevším na její Ťímské pŤetvoŤení a
pokiag,g!áp!' PÍechod od Ťímské literatury ke stŤedověké je.v zemích,
které patŤily k Ťímské-mu impériu, zcela plynuly, proto nejsme v ltálii,
SpáněiŠku, Francii.a,,A.nglii s.to jednoznačně určit hranici mezi pozdní
Ťímskou literaturou a literaturou stŤedověkou. V těchto zemích ie
aritibká liťeiáturá vkliněna.péimp do naiooní tradice, a proto jsou tyio
země klaŠickymizéměrni renegan.c.í' Nebyla to ovšem antická htera-
tura v celé svéšíÍi, ježv těchto zemích pŤetrvalazánik Ťímské Ťíše, bylo
to však zhruba to, co zníznáme mY. Q!otn, -c.o s.e.z antické literatury
budoucnosÍi zachoy á a' co..zanikne, ro zhodla už pqzdní-antika, nikoli
stŤedověk. Ta kanonizovala pŤedevším dí|a, jichžbylo možno formálně
nebo morálně vyuŽít, na opisování ostatního ztatila zájem, a tak
fyzick! rozpad papyru a pergamenu znamenal definitivní konec
nekanonizovanfch děl. KŤeséanství samo mělo na vfběr vliv pramaly,
z největší části je dílem ještě pohanskych rétorri. Naopak je jednou z
velkych zásluh nastupujísího západoEvropského mnišství,'že včas.
ryjm rozpoznánrm vzdělávací ceny latinské literatury ji zachránilo
opisováním pro budoucí věky, a umožnilo tak její pŤímé p sobení v
pozdějších dobách, kdy její zesílené.'studium doprová zí Íadu ferreSáo:
cí: karolinškou ve Francii v 8.-9. stol. a ottonskou v Německu v 10.
stol., rériešarici 12. sťol.',.tiscilujici meziFr:ancii a Anglií, rénesánci
xar, é{oxrjv, ilalskou'.Ve. stpl' -14..15. s jejími francoilŽskymi a
španělqkÝmi do7vuky ve stoletích následujících, a poslézeklasicismus
francouzsky a novohumanismus německy na pŤelomu 18. a 19. stol.
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Jen poslední renesance b.y|a záIežitostí vyhradně národních literatur,ostatní jsou neseny bud. zcela nebo pŤeváŽno rit"iutu.u'Juiin'tou'
$ec|nypŤjná1eÍ nejen antické syžĚ tj-i ia"aty , uÉ nilffi i 

';irroenrnárodních iazvkri.a na rozvoj fitérárnich roreá 
" 

zŽ"i.rl 
'?.oani"t,l i teraturách, nemt uvo ui 

_o 
JĚji"l'. ;.b.ilě uznávaném vf znam u provyvoj evropského myšlení. " "

' U národri stŤednía severní Evropy, které žily za-hranicíffmskéoik mené apÍicháze'y simpériemjáí'ao t"to,yJn 
"u"i'"á"ij m"-takt , prisobi renesance slab8ji, o"udi;,ou;"n r,ecipovány, nevznikajíz domácí tradi ce. An tic kou lité'aturu"t.am n epŤinesly Ťíms ké zbr aně,

. "Ý\,1Keséanství..Dota, kdy t tcmio nar'ltfun 'es.éanstYí proniklo, apodoba lilinské literatury í ní určuje |^t i..ii" í'á.u"'"5'i.T"ai""l anttky v té které zemi. Jej-ím nositelem iiebyt voia[,;;i#;; [,.ir, uněhoŽ se n a po čátku feuáal i smu ;"-il;"ii p."i"oi'ií ir^Á, tiÉa*,odkazuje mu i své lalinské jméno. ratto pozouly antiku i naše zpmě.j Eyla to antika formovaná jiz ."n",án"irta'oiinštou;;i;iliái, 1:.antika pokŤeséanštél á a zfěuda|izouuoa' N"poi""r];.-" Át"."", 
"r"Eneáše'neznárnÝm pojme3 uyr |ro niJ""n.o, Cato, ztělesřuiící sta-roŤímské ctnosd a i:'j,enstou,*.'o*i"á,o byla pětkrát česŘy pŤe-básněna pozdněantická moralistní a"qu"'si oáJJff :i;k; J.žiá. p,onauky antickych filosofii jsme měli máio smy^slu, zato tímiadějiismen a s l o u c ha l i hi s torkám o n]i ch : Ž i, o t y i t 

" "1, 
n. tii ii in,'i áJuio i,uri i uskutečnf ch i domnělych vyrokri u p1rr'"a g"1i"k 

"iliil";f.í 
u'Íuto..i,tradičně pŤipisovany-Waltéru gu'l.y;"i' uyr u če"n7"i'"pi"p,""""a"v nové latinské dílo a pětkrát zpracován česky a některá vyprávění zn ěh o, j ako.n apŤ hi9j grk.a o fil o šofovi, Ři;.i';"ila; ;á,n1^ . 

" "o*pŤitom do iámv. žiiídodnes. Nás streáovl(:i-;il;ftjí;,'"dii 
"ybral hlavně morá|ku vhoanou p.o Ř"Já"". N.s"u-riz""jji 

""ii*,uy"aproto více chtěn é ne,ž spon tán ní, j e 
" 
il; ;í;;";ffi 

" 
Jz ;lii!i*n"sti, je více zá]'ežiÍostí mozku neísrd"", u tut tuciv*iuz iyl'l.i^oá 

'osi}lálJJí 
. :" tickou v y d áv á, b y u q-i-s-iát.i 

^*.,' áíš-a 
", 

;.i 
" 
Jíu."v

Jestliže z antické lite.ratury klasické doby vešlo do stŤedověké lite-ratury jen to, co našlo milost v očích pozdněántictycrr reio.t", 
"oii""r"zato do ní téměŤ be7e z.tr1! cela poz.dnlrim.ta rií"*tui;;;."";áil 

""své složce pohanské, tak kŤesťanške' Žá"J"rr'" ilil; dil 
"ž*?,'u.šinou literatura krásná,, al-e nq,glolá pr oii a ur,enebásnictví. Pozdníantika si potrpěla neméně neŽ naše áoĚu nu',"oay 

"cáo-".ti i 
"";ruznějších oborri' na rczdí'od nás usaťÁota .aáá i ue"" ;*fty.s,"iŤÍl:.':1u je i'většina streaotaiinstJ tii",u.u.y.

,,.-.y-?do, pohanské s|g{e pŤejaté Ťímské literatury je stŤedolatinskállteratura zcela arÍo|ně kŤesi'anšká. Jednotná - nikoli á"'s",n 
"".ii:*-'r- není však jen ideologie. odhledneme-Jiot slou označujících speciiíl-níjevy tékteré národřosti n"lo itatu a áa *orogi'-.i,iJ,Jiě iiŤ"iiai
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špatní latiníci, je jednotny i jazyk stŤedolatinské literatury a jednotny
je i uzdě|áv ací systém, j ímž j ej í pú vodci pr ocházejí. Zej ména v e v r -
cholném a pozdním stŤedověku není rozdílu v otganizaciani v náplni
vzdé|ání mezi jednotlivymi národy západní,jižní, severní a stŤední
Ev1opy, jen od západu k :r'-]Íchod!l a od jihu ! severu se kulturní pod-
9ěty opožďují a slábnou. Latina, v té dobějazyk literární i obcovací,
byla nejen mezinárodní, ale i nadnár,o4qí, a je proto v protikladu k
mateŤskym jazykrim národním označována jako otcovsky jazyk stŤe-
dověkq. Pro žádného stŤedověkého klerika, ani pro Itala, nebyla už
latina jazykem mateŤskym, každy se jí učil ve škole. Pomricky, jež k
tomu měl, by|y ty.lpiv PaŤíŽi jako v Krakově, v oxfordu jako v Praze,
v Barceloně jako v Kodani, v Neapoli jako v Gdařsku, vjud,e se četly
tytéž antické a patristické spisy, všude se vykládaly tytéž poetiky a
m-emotoÝáli titíŽ škÓlní autoÍi, všude se čtené spisy interpretovaly
morálně a hlavně slovně. synonymy a antonymy, pŤípadně pŤeklady
do národních jazykri' Stňedověké vzdě|ání jé po uytée filologické a
te-g|gg-iglé. Jednotliví stŤedověcí autoŤi se liší tím, jak školní učenost
dokízaii zažítaučini'tsvym vlastním majetkem. Jejich vychodisko je
však společné a společné jsou i jejich pr"dstuuy "o literárni tvorb'ě.
Jejich cílem nebylo vytvoÍit originálním zpúsobem něco nového, ale
jinym formálním postupem znovu popsat znám,! jev. StŤedověky au-
tor neztviírĎuje novou látku, on jen jakoby pŤešívá staré šaty, pŤi čemž
závodí se svymi piedchridci a současníky y umnosti.stŤihrra ve zdob-
nosti ornamentu. Tak nápodoba a soupeŤení - itnitatio et aemulatio .
jsou zríkladními pilíŤi stÍedolatinské htěratury a patŤí k jejím odkazrim
evropskym literaturám. Zde mají koŤen parafiáze, véitŤedověku i
dnes velmi oblíbené, Shakespearúv Antonius a Kleopatra, Caesar
Voskovce a Wericha aj. aj. Každ.yz modqrních.autorri mluvíov.šem
svou parafrází k vlastní současnosti. Ani stŤedověky autor si jen ne-
hrál' i když se nám to dnes někdy zdá. Gualter Castellionskf nenapo-
dobova| ve své Alexandreidě jen Vergiliovu Á eneidu a nezivárřoval
jen formou hexametrického eposu látku nesčetnych vyprávění o Ale.
xandru Velikém, nlbrž vytváŤel pŤedevším obraz ideálnfto feudál-
ního bo=jovníka, ktery sloužil jako vzor rytíŤskych ctností ríčastnftrim
Kížovych vyprav i jejich potomkrim, a to nejen ve Francii, ale v celé
Ev'ropě. Právě pro aktuálnost svého pojetí Alexandra vyhrál Gualter
svrij zápas s Vergiliem a jebo Alexandreis vytlačila zeško|y Aeneidu
na několik staletí.

Už Gualterovo pojetí Alexandra ukazuje, že stŤedověké chápání
antiky je nehistorická Antika prisobí jako vzor, stŤedověky v zdě|ďnec,
\!grik' nedělá rozdílu mezi Hektorem a Brutem, Homérem a ovidiem,
Sallustiem a Flaviem Josefem. Tato ahistoričnost stŤedověkého chá-
pání antjky zristala krásné literatuie - narozdíJ.od vědy - zachována
dosud' Cteme-li napŤ. antické romány Roberta Gravese, necítíme ani
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v nejmenším ví
nem ze Zlatého:1:?-ž -tisíci|etí,jeŽ uplynulo mezi mytick/m láso-
zai 

" 
něGÁ.'t,ái, 

r o u n a a cís aiem C l á udiem . z. t,"ini, j ě. É t ) u a i u s'f iláil;*:f [tf i}:*3t'!x!ii:3:':HJť*;::I:l::ť:;
;:?HJj""'''$IJái,: ::.n "on o. t, t i" J l"i n ak, z cel a s a m ozŤej m ě tra n s -zrcad|o."e 

"ju.,llllantiku 
k svému ou.u"u,'iái.,ffiji; ji jako

. ' 
Srňedověk dokázal uctropit a uchov.jakotypy, jai;^'.""9*l'Ňili;1;.'ii#é']':Hl.xlÍ".ff j:lTí}:'se opakují ve všech dobách, ;i.il;;il";L risr p"Jrn]itv iiiiiinz z,ita na něž reagují, 

'i-l{.:, 
typy oarážái.",a."."i' ri*áiu.i-' 1-v3pil1Kqmea'pŤed.,u::ov.PJ9i'i.im d.o"hrani 3,. a2. sto.'pÍ. n' I. ve H eo h rnc i (Aul ula r ia),,žt,'ta" a iii iiř#.nl"na'oho, ješiě pohanského

tlllliá iÍ;'J 3|;i: ;,!: I t,, T ií b,, i š t,ii l,s tej n ě s e c ho v á ve s tŤe d o -

iiť*tť.t-i*Íí',Ttl,'íjffi **##-:
:'ťiT.'i:''iŤffi :l*l"r.'t.*vpiětii'i:i"".n.yvne;sipŤe[aŽky,;;;ffi v"fi i}',.r'Ťj"'fr{ti j9iffi i;;l#i':i,"xtf ff li.fiť.i""I'Ťť'iJ"5;Ti:1á:.t?&*iTffi iÍT.".';;1*Í{;$xi..,:'"ť".,Tpokiest'anštěly AJexander v tatinskom pŤepra.cování tohoto románu odarclloěZe Leonaz\:iP:'" 

" 
lb. 

";i.;ffi: 
Alexander jako vzor kŤes-tanského rytíĚe v latinském 

"p.." č"liiěia ua.retlionského v 12' sto-letí, neb'o rytíĚ s osobními.i''y PĚ;;:;Alexandreidě nu po.čátku r+1 .i"l-í",ail^"'"?fÍ:1II. ve staročeskéob].udamiasetkáva jícísesevšemio.'- /""nx1:t"J,,,|,,;;,.,?:,xl,;l.;y:i;i:ii: 
Í:{,{Í |ilP,,:, :'a'rr, "'ir"i " ícíi:, n e b o ko n eč n ě Al e x án d r!r,l:'ii!.:Kilí;.!fij11ii#:*,Eii:i'il'*:í",:tlru jťj:ť

to-".:e|" s9j"-u odpou"roa na na|éhavé otázk,ter v je kŤižák, Čápkriv pŤedobraz-Hi.I;;.^í'::j:1a: Alexander GuaI-
p"'.1P:'i osudem, jsou typem. 

,resto jsou všichni Lotožní

n.,žÍf.,íiÍ;]iť.i15,ilT.tl;'o"vždy,iunámětrineantickych,oposli-ro'.st'"oáuĚŘ-áií,#fi žli'JÉÍf ill;lll?;-.ff ,: j*";;il;ičíil;"
a velmi.čas!o anonvmní. p;.i," uyiá #ilJ{1iitpo 

vytce ngosobní
zn a čen a j ako Ii tera tura a.) ̂ ",,. č^ii )" ̂ :.j ::.1Y. 5u .' i tera t u ra v h od n ě o -Světoq';';.á"zďě;:";:o,1l:,"tP,tiageneracÍ..le;edno$.ánejensvÝm

,."^1'"*9;{ŇJ;;?J'i:.;*ffi ,'llJÍfixÍ:ff :"""""Tj:.^Fe"{.".,)Jl';'
:iiH:"f l'"''"o;""1Ťu"1#;',ili1*'1'''.*íTid'i:í".i,IJ'.ft :,'',3ívtotapŤi|oka|izováníanupo'.iz",l.":il",":ffi 
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|méno autora, a často moderní bádání zpochybřuje autorství, které se
dosud pokládalo zajisté (právě nyní napŤ. k tomu dochází u Burleyova
autarství Zivottl starjch'filosofti). PísaŤské atribuce v rukopisech jsou
velmi nespolehlivé a kupí se k osobám nejznámějších autorŮ a teo.
|ogŮ. Napomáhá k tomu ito, Že ve stÍedověku měl každy jen jmpno
kťcstní; teprve druhotně' byloJi tŤeba napÍ. rozlišit několik homonym-
ních áutorri, sahalo se napŤ' po adjektivu označujícím buď rodiště, ne-
boptlsobiště autorovo. Záměny pakbylyvelmi snadné: napŤ' ve dÝou
pražsk}Ích.rukopisech je Libe r De c ontemptu mundano rum (Kniha o
pohrdání světem), jehož autorem je Bernardus Morlanensis - t!ž au-
tor, z jehož stejnojmenné básně si Umberto Eco vyprijči| název pro
svúj detektivníromán o neexistující druhé knize Aristote|ovy Poetilcy
Jméno rťlž,e -,pŤipisován Bernardovi z Clairvaux, protože ten byl jako
vlznačn! teolog a ideovy privodce kŤižácké vypravy daleko známější
než stejnojmennj autor z pyrenejského kláštera Morlas. Kzáměnánt
autorti pŤispívala i-zá|iba v autoritách, jež je stŤedověku vlastní' Hod-
nost autority měla nejen bible a církevní učitelé a známí teologové,
ale i všichni antičtí autoŤi aznámí stŤedověcí učitelé. Nikdv však nebvl
za autoritu pokládán autorriv současník nebo o málo starší predchriá-
co, autor muse1 byt aspoř pad'esátlet po stgti, aby qe mohl stáÍ autorj-
tou. Některé autority byly do té míry známé, že je ani nebylo tŤeba
označovat jménem, ale stačilo slovo obecné. Tak citáty z Epi'ítol pro-
náší zpravidl a Apošto|, jméno Pavlovo se rozumí samo sebou, Aristo-
te|a značí pouhé Filosof, Vergilius se skrjvá pod Mistrem. Tím, že
autor cituje vyrok některé z autorit, dokázal svou thesi a veškerá po-
chybnostje odstraněna,|edaže protivník dokáže uvést pro opačny
názor citát ze stejně nesporné autority. {fe9t'an'slví jev té době živé,
vyv-íj.{-se a často se Znovu vrací k podnětrim, jež dŤíve odvrhlo jako
hď"éÍič...ké: Proto si stŤedověkj autor neláme hlavu nad tím, je-li ěitát,
ktery pŤejímátíeba z Augustina nebo Chrysostoma, pÍísně pravo-
věrny. Pro něho jsou oba církevními učiteli, a tedy vše, co pod jejich
jménem zná, jepro něho nedotknutelné. Splsy velkfch teologri í spisy
světské nejsou pokládány za dí|o lidské, a|e zavyran'boží rnoudrosti,
pfo niž jsou jednotliví aut,gŤi jen prostŤedaíky. Proto napŤ. ještě Hus
Ííká, že autoritu RehoŤovu není dovoleno narušovat člověku. Hodnost
autority má pro stŤedověkého vzdělance vše, čemu se naučil ve škole.
Cely stŤedověk pŤísahá na slova učitelova, tÍebaže čte jako Poetria
vetus (Starou poetiku) Horatiriv básnicky |ist o umění bdsnickém (De
arte poetica), ktery pŤed tímto postupem varuje, atŤebaže je Horatius
rovněž pro klerika autoritou. Rozpory meziv!.rokyjednotlivych auto-
rit stŤedověkého vzdělance neznepokojují, autorovo uměníje v tom,
jak vybrat autority vhodné a vyhnout se něvhodnym. StŤedovEky autor
dává větší pozor nato, kdo určitou věcÍká, než co vlastně ffká, tŤeba.
Že pŤi tom často cituje právě opačn! pÍíkaz Senekriv: Non te moveat
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dicentis auctoritas, neque quis, sed quid dicatur, attende. (Netle.1 n,tsebe pťtsobit autoritou mluiuná;;;l;;";p,z,or na to, kdo mluví, ltlc.
9o rí!<d. )Celá stŤedověká literatura' ui r.'áli'a o"uo nuítoual"íái'iuulomiínií, autoŤi iako.by nemysleli i' 

"ui""""t' 
n"lo 

' 
po;'il"rí,'ul.. ,citátech. Množsivícitai.i pu[1"ysoi"ác. to, Že bylypokliídány zirvybornou stvlistickou o?dobu ahu. uu-"'ir'*si alelpoř dvapŤftlát|v.k?1dÝ 1jiného oauetviiiieratY!'. 

';, 
;',o,.o ,Frisink píše vc l;'stol. v vodu k VII. knize ,,e río"1iy ail 21n;i,;,i,"'}í*j,.i., ,,.,stránce literární ie vrcho.lem.tr"aoráiín.íe.ništ".i"iiár'*"Á,',,ii-'i, ,,,

! i kt č l:v.ě k, kt e rj j e p o d ro i 
" i i -'-, "í ti7 t i, t,t,,1 .1 " m o ud ry.| . j e n t l t A ytomu, ž,e .ie na moudrosti tič-astin, tt,ry ii áiíiiii ,iiá'íí,l,,i,L,,|,,,oči spíše.ie dobrj.ien označením, ot ,,těi íit nutně činí B h, ktery 1ps;!t1'ye nl 1tn!, y9.u d'| yÍm, t,'i" t 

-iia -,s 
t t, d o b Ú s d m v la s t n í. d t t

?,?to::,o tedy.jedině do!Ú. P.ron ík Áujustinus: >Pro dvě věci tttllu.ie B h své stvoíení.. ali b,to o oltyiiáii. ,luy ieto ě,7i,i"o,, ,,boží vzruišel se nad vodimi i2li'ir"i,i,i,t,, hleděl B h na vše' t,tlučinil, a bylo to velmi dob,e.- tžiiíw"í"áib,:n miluje to, co stvoňil, tt,jestliže ,se nic nem ž.e stdt bez jihi ;;;b,;,, i'-,i.;ž,"í;I;š;i,,,#i;,nosti, tím spíše vz,nikaií a měií se z ie:ít;;;puštžiifis"," ižii,,íi,,;,i;,,stŤednictvím spravuje jiruÍ-,,sii"i)j"išiíbeiiii iáí i!ž,iži;; !;',,:,;,,,ztivisti, jak potvrzuie nejen,vjrok i-íiiěi,li,, z" ne.ilepší zdvist tJultlAr,o(vrhuj1, ale i to, ž,e p 'iodcía 
'i,niži#,|ho nemtiže mítv neruÍvilttnic' z toho, co stvožii. 

9 ,:y 
', 

;,í-i;;;"v 
-u,t, 

knize Mourlrtltli'>Ty mdš se všemi slitovdní,< Pane, ,|i i.,p,n,aas ničím z toho, t,tl,;.uděpL7 A opět: >Ty pat,, pan", iEi ii'iáia,',,at,-.,,Druhy pŤíklad ie-téměÍ o .ri 
'i"r"ti-íuáii z nasetro prostŤedí, z dÍ|njazykově českého' bližšího dněš;iilffi;i, zpiisob argumentacc levšak tyž: Neštěstí vvkládármár"et""i, p.Je n" zbavilo ieho PcrrrikáŤky: PÍlho(ky nise is,i ,,a, ii 

',žti,,ž.iit,y, a častokrtÍt na'šÍntzam cením člověk se n'a onen svět zle utrattí' očitě a z,žeimě činí,l ttmluvíš proti Aristotilešout, i,"ž iioíí, 
',ížL 

p*y"h knihdch Phv,ytcorum a žka., >Nic na světd.sobě st,oatiieíž, i'oíž iiíii,11i, iiii,,nechce, leč musí.<<

z ní první tŤi strofy v pŤekladu Václava Bahnfta.
klorlk, byl.li sečtělf, pozna| i bez v/slovného uvedení

. Žc čtvrt! verš v první sloceje z Iuvenalovfch Sadr (I,1 )
a Pe rsi a (P rol ' I) a v tŤetí z HoraÍia (Epistulae Í,I ,32),

c naráŽcc na evangelium hned v prvním verši první strofy
=16):

'iflcrus sum in vineam circa horam nonam,
tťam quisque nititur vendere personam;
Qryo clukt cursitant omnes ad coronam:

'lsnper ego auditor tantum, nunquamne reponam?

'Fíf rní.l dum lascivio, versus dum propino,
ladlt.fbr,ran aliquis dente me canino,

' Vla nec alJlatus sum pneumate dtvino
' lltque labra prolui.fbnte caballino.

pfl skltÍddm veršílcy,
ta nnohlch kritibú
fuo|ťm Jen za sebe,

Autcm proferam verba parum culta
g ilAnte prodeant satis inconsulta,

vlnlel poslal mě m j pdn o devrité,
touž,í něčím bjt, vy též pdna mdte;
nu trh na prodej všichrui utíkite:

sn poslouchat mdm a vy mě neposlouchcíte.

lehké bdsně robím,
ostré vltlcy lovím,
Ťíl<Ím ien to, co vťm,
v šak nikoli ApollÓnoujm.

StŤedověké ooetiky_ dokonce doporučovaly jako oo.zvlášť vhoc| nr..aby literární dílo se rozvrjelo z citaiuautoriiy, uveoeného na začálktt
{1".'4 tak je jak ve stŤedoiati;'k;ii,; 

" 
., tak v národních stŤct|rlvěkych literaturách mnoho dě' 

""či;;j;;;;h á,a."- (napŤ. i staročeskdA l e x a n d r e i d a m á hn ed n u."ue7*í 
"iiai ) ili ir i "Ú"t ě i i i i a",ilii,,,jsme také tuto tívahu zatuti"itaien;ě""":,il.

Bez citáti se neobešlo 
"'i 

uá."iaň]Ži"i aur'",laavJwáŤejí d()konce zv|áštní form 
".":?y. 

vagantskou ;ili" . autoritou, v níž z'ávě
1:^č.1Í u"'i kaž-Íté strofy' tvoffžitát 

" 
uuto;ď; podle jeho posledníhrlstova se rymují tŤi pŤedc,h á-ze1Ícjvagaii.t3li'.s"' Touto strofou s|oŽ|tnapt. již několikrát zmíněn! cuur.ďču.t"ition,ty satiru o Ťímskc
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pramenem 7 hor,

snad vz,nešeně' nedbdm na vzdělanost,
něco tak, jak mi zobdk narost,

se v hddankdch, z taj nemdm radost -
krdčet též, když jinak nedd ti malost'

lt.ty' cltáty' Kdo by pÍi tom nevzpomněl na naše Co ,ie
a na latinské Littera scripta manet? Co jednou někdo

ilB tom, zda to Ťekl nebo napsal skutečně nebo zda se mu
||Bbo mu to bylo dokonce rímyslně podvrŽeno), je drikaz

ě$a, ipse dixit, sdm to žekl, Posluchači a čtenáŤi,
lptgrtail s otázkami. Je zde tŤeba uvádět moderní paralely?

neJproblematičtější složka stŤedolatinské literatury
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Guďterova báseř, z níž j'smecitovali první tŤi strofy, varu.ie ve svépŤedposlední, 1 9. strofě .iiil"* ;i."";;da (*,/: .VIII s t ; pred pyctroua slávychtivostí a vposled"il1;;fě ;;#; z ovidia (ie jrm zkomuino-vany verš 140, a I37. zJ'"r'Jiá-ir'v^iletamorJtiz) vyz,fvák uměŤe-nosti.To jsou místa ' t,p,i,-iác:|,,;,i,;;,

ť'?lx.:n:"J'l,T1i:::t:;ěí,ia7"iižiJ{,išf,;iŤlT:[il:ť":Ť"":lÍ;J;ako-se;";;á'i"'TŤiíx"#JJ,TJťtxi#i1x'#ilffi '*?J'í'T;zlaté stŤední cestg..S ireaovot Jip'ii'":ii anticke chvály uměÍen os.i,pŤedevším Horatiovu (au,.g? 
-,á;;;,.ii;; 

- zhtá prostÍednost)a ovi-diovu (m e dio t uti s.s im'us- pí' ." í,š št,i"ái" 
- | il4" : nei t e 7p e3 i e i i, apodle jejich vzoru vytvoŤir 

"",eá"já|'il3ny další. Kocour iení dtlma,myši mají práje stŤďolati;;kě.č",;;,,,Zo",," vult mu,s reRnare re-pente, hddat se o koz'í chtup j".,r"Já"8tj

ií,!,:,: jí1"!:::J; j:'l:;i;iil;;ď;ů{n",::&,k#;:x:::*!l;
t,3,í,á"i,L7""iť".q!::ffi :,,T#,#",;r:#:l:;::,::;:l,tk:,Ttr:m e j e v di dak ti c ké uj'' y r 1;,1i9á- i,,, i' i i} a, n oj n o s,t i ) E gb erta ž Lwy -chu, napsané v první čtvrtinc i r- ;;;i: tii"., v. 845):

Grati.s equo oblato ne contempleris in ore.Stejně Lakvyhlbat se Skylle a upadnout do.Charybdy neznáme z Ho-mera, ale uchováme y t9mt9 .e."ni 
"".íJol 'z.V' 

knihy jiŽ něko]íkrálzmín ě n é A l e x a n d r e i d y o u 
"ri"á 

č"..""l ři. *"no.
Incidit in Scyllam, quivultvitare Charybdim.

:# r,; :,:?{ ffiy : :l lzí z š e sté knihy D e k r e t tÍ I i í z r' 1 29 9 a aut o -

íitllTíi::urliYj##t':.Í;'*ffi1i{.'l"li*'*:t,"Í,,:án.
nasvrijmiiiip.riš!,:í:,;";:'l"/3l"xí:ť"*ÍJl=|;Gl;:"i,.i.".t".a
svatéhoŘehoŤe^šelma''"apryit,i,.y";;;;;,:::,líJl'fi 

fi 5í.l;á1stŤed a na konci svou pŤedloh" ;il.i;.í#]
fi:iffi":tlíTJilÍ Í*.'''',q"' ;r" uitv ii!,á' j#;3 iTT"x"#;'i,Ti;"]
na.oanipátiá.iffi :f ::t.."':TIÍl.i*iYstreaotatins.kě;i";.*.ymiílní.stránc" rá.juou.tuorbou toho tt",eno ].l3j-skutečně' i po for-

,Ť'i';*"'f."Jť#'*9::*1l'. $:iii9h ill.;?:3.i"a':1ť;u::-
., - V. il'd;ěrffi áifiT:i:j'Ji*J':i?Ťť,lil-fiJil ;; "liji;4l'1i}.,-iE4}5ilffi["',tí*3;jfil+-1,'ggpl;*it:;n . V nejznrímější sbíLe 

"Ě;t^]ř .]i"?i,""1|, ";x#:, 3x:;I:,;:#::;
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(Římské pŤíběhy), jež se na základě starších vyprávění zformovala
kolem r. 1300 v Anglii a která se rozšíŤila v nejr znější podobě po celé
Bvropě, čteme napŤ. pohádku o Plaváčkovi, o pohádce o dvanácti
měsíčkách se zmiřuje glosa ke Klaretově slovníku z doby Karla IV.,
p<lhádka kráska a zvíÍebyla kolem r. 1200 zpracována v jižním Ně-
mecku do básněÁsjnarius,pŤepracováním latinského exempla v jed-
nom admontském rukopiseje staročeská bajka o lišce a džbánu, kte-
rou také nalézáme dodnes ve vyprávěních pro děti, atd. StŤedolatinské
nvíÍecí eposy Ecbasis cuiusdam captivi per tropologiam (obraznj
titěk z'ajatce) z první poloviny 1 1. stol. a zhruba o sto let mladší )|sen-
1grimus Nivarda z Gentu mají pokračování v oblíbenych vyprávěních
našich dětí o zvíÍátkách, v Ladovjch veselych knížkách o chytré
kmotŤe lišce av Kocouru Mikešovi, v bajkách o nemocném lvu atd.
Souvislost dnešních vyprávění se stŤedolatinskjmi díly není Samo-
zÍejmě vždy bezprostŤední, Lada patrně ani netušil, že navazlje na
nějakou starou literární tradici, dďeko spíše psal pod vlivem vyprá-
vění, jež sám slyšel ve svém dětství. PŤesto však všechna tato vyprá-
v ění vy cházéjí ze zák|adnípŤedstavy o specifickych, takŤka lidskf ch
vlastnostéch určitÝch zvíÍat. ustálené v raném stŤedověku na základě
púvodně Íeckého raněkŤesťanského Physiologu, vzniklého někdy me-
zi2'-4' stol. na PŤedním vjchodě. A to ponecháváme stranou r zné
bajky, napŤ. o vlku, ktery zákousljehně, protože mu pryjeho otec kalil
vodu, jejichŽ privod sahá až k mytickému AisÓpovi do 6. stol. pŤ. n. l.
Bajky tradované pod jménem Aisopov/m sebral v 1 . stol. n. l. Ťímsky
propuštěnec Phaedrus a v 2. stol' Rek Babrios, latinskému stŤedověku
je zprostŤedkoval Avianus, žijícíve čtvrtém nebo pátém století n. l;n a
Romulus -z 10. stol. Jejich svody bajek spolu se svymi stŤedověkymi
adaptacemi, jakymi byly napŤ. Novus Aesopus a Novus Avianus A|e-
xandra Neckhama, patŤily k základní školní četbě; proto pronikly do.
slova všude a udrŽely se do dalších staletí - pŤipomeĎme jen namátkou
La Fon.tgina, Lessinga, našeho Puchmajera. Podobně jako v pŤíslovích
i v pohádkách a v bájích se spájí lidová moudrost a tvoŤivost s umělou
literaturou, prostŤedkovanou lidu kazate|inebo žáky - darebáky' kteff
nabyli školního vzdélání, alejejichž Životní dráha neskončila v církvi
nebo v královské nebo městské kanceláŤi, nybrž stočila se zpět do
lidového povolání. $"lpdné s.po'jování tvoŤivosti od privodu lidové s
umělou stŤedolatinskou literaturou, k němuŽ dochází.zpravidla tak, že
obecné lidové pozorování se vtěluje do hotové formn pÍevzaté z|a-
tinské literatuiy á žlidovělé, jp umoŽřováno i tím, že stŤedolatinská
literatltra není.realistická, nezobtazuje individuum, nybrž zosobněnou
vlastnost nebo jeďnce jako ztělesnění určitého kolektivu. Hrdinové
této literatury nemají osobních rysú, chovají se podle pŤedepsaného
zptisobu, jsou černo-bílí. Panna je vždy mladá, krásná, chytrá a nevin-
ná, rytíÍ urozeny a zdatny, pŤítel buď absolutně vérny, nebo zce|a
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proradny' staŤena buď dobrá babička rádkyně, nebo je Žibaba.Nevin-nost je vystavována krytÍm.1|ouškám, ate doÚ.";'.í''"k"* c,žvite-zí azlo je potrestán-o. Táto čast streáoiatinsr<e1it"'"t!;'y.irJi"í" 
"zdo našeho století v špatnych z"o.Řv"r' .Áánegh, v Cervené knihov-ně,ve Večer-e.ch pod lampou,v toÁ,"o Řá'"t e"p"t 

"l""áij;íá..-mánpro sluŽky, a v naší době-n achátpiŘ,aČování v některÝch tele-viz:ícb.seriálech a v.comics. Samoziejffi 
"ď;il;i"r'".i;rií' . 

"r"--s.távají byt ony stŤedověké historie ;" il Ma;i'á*."'""i'išá*'. Arn'oštovi, pŤekážky, je ž věrnáláska piekonává, se modernizuií, alez ákI adní pl án toho to rom án u a 
" 
t'á.uti"'yl 

"r," 
r'iJi".i. žišiiiííi.v,e zjako ve stŤedověku.

Není-Ii stŤedověká literatura realistická, bylo by omylem hledatpŤíIiš rízkou spoiitost mezi tím, co n tetoliteratuŤe čteme a co skutečněbylo. Stylizace á autosryli^"";" tur. .iinaiz" eu,to pi"hlušuje reáIn,!por|klad. NapŤ. ve vagantskych pi.or"r' u1'uoec v celé stŤedolatinskéliteratuŤe se siudent, zit' 
"ujé"":!':J"]uťoi.ae, pijan a frejíŤ, kterémunení nic svaté a iehož.nejv1ětš^í. iliÉš";rL ie vysmivat se církvi ajejím pŤedstaviteirim' A pŤece ro*ialnJ 

'-t'a'ka 
těchto písní dokazuje,že jejich autofi, žáci sami, *u."ii uyi 

""]t"i" ""r.í 'r"i,?áíl ''dokázali tak drikladně.osvojit tutiou áiut áoo." ,i Zapamatovat obratyi celé verše z antickéliteratiry i'iÉi.;}';;".tŤedověkych pŤedchridcria souputník . Ať se seberozpustitejipďsmrvají církevním hodnostá-Ťrim, nejsou-tito žáciani revolucio'iarláoi ut.i. té, a zpraviďa nepatŤíani mezi reformátory. Vctsinou ček":]-."-i po skončení studií nacírkevní obročí a aďcna'ejit'"'s'r," 
'iáďJ 

iepšího místa v církevnínebo státní správě. ZněkterÝci i.h;j;k; 
' 

apÍ' z jižněkolikrát pŤi-pomenutého Gualtera Castéttionstend, ,".rffi ff;i;iJilp"# 
"rá9cilyížat, jiní j*9 Guu'J"'v;p;iljí ;r ooKonce sami vÝznam-na mÍsta v církevní hie-r"'9t'ii. no1no. 

'i'"ii"liĚ'a'"i t"ffi;J áíil:,-ním životem autora neskryvá u" 
'trěaoultu 

v sobě piíhanu a ie velmičasty, daleko častěiší nei" ."d;;í;"uB, tay * át"ii .lo"'"li.'jako morální selhání auÍora.
Pokračuie-Ii stŤedověk v obsahové ]inii antické literatury, rozvádÍ-li ji a dovááí-h ii někdy-aŽ *ffi;iái; ,ilati totezi pro formálnístránku' Pokud ide o prÓzu, navazuje na j,ebnotlivé antické literárnídruhy. StŤedověěí hist riograrove ."ti.ár]'""í'"éna u Sallustia, drama-

:191:ť^"i:h"img!é jeptišk! rr'ot*uitt,y žl6. ".tor. se po formální strán-c e zce|a inspirují kom:9i gryi Teren tiovym i (ayi!:Hro tsvitha pozn a?a,ze l erentius psal iambickym senáremÍ .t}Jaorutin;Ě i..ilfií".fi .sto|. Aulularia a četa vitáá 
" 

gl"iš, J,liai"",t ! Ptlmphitus(iemužděkujeme za slovo oamneg i ostaii'i:'"i' i,,i"y pod vlivem Plauto-v/m. Platil-li v ffmské antice HoratiriíuerÍ".

vy pak pŤíklady Ťecké
ve dne mívejte v rukou a v noci.ie číte,ite pilně,

platí pro stiedověk ještě více, jen místo pŤftladri ieckych nastupují
vzory pozdněffmské. Po ce|y stie-d-qvěk je oblíben základní anti.ky
yg1š, hgxametr, a elegické distichon, tj. dvojverší, jehoŽ prvním ver-
šem je daktylsky hexametr a druhym pentametr, avšak jeho časomíra
.|c rrlznym zprisobem narušována. Souvisí to s tím, Že už v pozdní
antice pŤestaly bjt v latině vyslovovány délky, neboé 9e ztratilo pově-
domí o tom, která samohláska je dlouhá a která krátká. Proto po cely
stŤedověk dokáŽě iiáp-sát pŤěŠ'iiy hěiámétr jěn ten, kdo s" 

'"élu 
p"'-

fektně naučil ve škole Ízv,pÍirozenym délkám slabik. To však 6ylo
takŤka nemožné. Pro','tg s-q v9.'Yětšině stŤedolatiqskÍch hexametrri u-
platřuje tzv ' schetipiíosodiei, z'dfln!fuáp.ozádiě' í"is ." 

''".ttáá.i"k1á'tkyc'h a dlouhÝch slabik" uspoŤádanyeh do stejně dlouhych Stop,
ale ze slov, která mají ustáleny metricky obraz. Tak stŤedověkf hexá-
metr je verš o 13-17 slabikách, ktery má hexametricky spád, tj. stffdají
se v něm slova, jež lze číst dvouslabičně jako spondeie a tŤíslabičně
iako daktyly, a ktery má šest stop' I když stŤedověkj autor neznal
pÍgs4qu technifu hexametru" měl ji odpozorovánu. DobĚí pbzorova-
telé i imitátoŤi napsali verše, jež by snesly i antická měŤít[a, většina
stŤedgyg.kyc! h944.met$ 4 pgnlamet,1p však z hl.ediska antické časo.
míiy kulhá: autoŤi počítají jen s délkami pozičními, kdežto otevŤené
ďábiky kiátí nebo dlouží podle libosti a potÍeby. Pokračovatelem v
této stŤedověké tvorbě hexametrri - samozŤeimě v pÍízvučné, nikoli
časoměrné formě - je u nás napŤ. Vítězslav Ňezval v ehÍe Dnes ještě
z,apadd slunce nad Atlantidoa. Většina stŤedolatinsk/ch hexametrŮ
má k antickjm hexametrúm právě tak daleko a právě tak blízko jako
napŤ. tyto verše Nezvalovy (obraz IV., vystup 7.,Íeč Mestorova):

Ve jménu zdkona, kterj tu od věkú platí,
.jak o tom svědči deska, na nii.isme pŤísahali,
všecko nelidské, všecko kruté, ndsilné, všecko,
co by mohlo člověku, kterj je bezviny,
zkŤivit,iedinj vl sek, co by na kor lidí
zavedli vladaži, všecko kruté, p chnoucí krví,
krví člověka, mstou, šílenstvím, hněvern, vraždou,
pŤíčí se Atlantidě arnusí blt odsouz'eno'
Kdo zvtis souhlasí se mnou, povstailte na znamení
proti mysltlm, které po.ial ruiš VladaŤ,
proti strašnjm rnyslúm, které jsou neztikonné,

Také ostatníčasoměrná metraz stávajípo cely stŤedověk v užíváni;
z ly1ickfch časopěpych meter piichází nejčastěji sapfická strofa.

Vlas-tní.vÍznam stŤedolatinské poezie pro evropské básnictví je
však v rytmické poezii,v,lraznětfmované. I ona, ačkoli zdánlivě ne-

vos exemplaria Graeca
nocturna versate manu, versate diurna

88
89



má s antickou poezií nic společného, staví na asonanci, rÝmu a r z-
nych básnickych figurách a tropech, jež se rozvinuly a občas pŤebu-
j gly.v- rétorsk é pr6ze a artistní poe zii p ozdního ffmskáho cís aŤs iví Na
1:id]1 ",d'""liky'všq& 

už není m.etr ická, za|ožená na počítáníalouhych
a krátkych.slabik s pevnym počtem !!oP Ve verši, alé je rytmická, tj. jeo:ganizována pffzvuky, a verš má určity počet slabik, pŤi čemzneiaté.
Ži na tom, jSou-Ii tyto slabiky dlouhé nebo krátké. lakkoli to pŤioadá
divné,-nepodaŤilo se zatímvyzkoumat, jak došlo ke vzniku téio nové
prozÓdie. Jisté je jen to, že tu hrála roli ztráta pŤirozenÝch délek v
nluyené latině, že zde spoluprisobila hudba, ze svril vliv mělvihvm-
\| :,?y," u:é, ve vychodní církvi, 9 !9 7anedb atel né nej sou uii p,o,, -
dlcke Zvyk|osti mateŤsk!ch jazykri básníkrj, pro něžby|a|atiná jazy-
kem otcovsk!m.Zdá se, že ve stĚedolatinské rytmické ooezii do,šlo t<
o.yukreÍisgl-u antip'kÝch lyrickych meter, která však pŤestala bf t unimá-
na metricky, s aliteracemi a,ryqy- ge5mánské poezie a Že zvláště plod-
né bylo v'záj e1né',g.v.li. vĎování duchovníc h písní, i azykově l atin s [ych,
rromuínskymi světskymi zpěyy. Tyto podnět y, iéžžwarnila se znač-
|Ým.zd.are.m ul-larolingká a ottonská r-enesan.celeště v prvním tisíci-
letí, bohatě rozvinul vrcholny stŤedoÝěkjak v poézii duchovní. tak ve
qvětské. Zejména Žákovská poezie si pŤimo pbnraua s nejrriznoisimi
prlZvuenymi rytmy i časoměrnymi metry, kombinuie obá zpúsobv aprlvádi rymovou techniku k první dokonalosti. V soutěži s tímto stÍe-
dolatinskym formálním mistrovstvím se pak vyvíieií rÝmované ivt-
mické rítvary provengalsko-vlašské, francouzsŘé á'puíor'tei e"'iapoezie, pokud staví na pravidelném rytmu a rfmu'^N-ad i-1{{c-o.'yq.koup-oezií'si zkrátka nemrižeme nevzpomenout nď seire.ta á zíiasie."u
Nezvala, kterého s jéhosŤedověkymi souputníky t'o.a p".r"ttni"I'
rymu a poetiČnosti vyjadŤování spojuje iza|ibaobléknout štarou látku
do noveho básnického šatu,jako to udělal napŤ. s Manon Lescaut.

^.^.Y".ž::"ďme 
alespoř jeděn pŤft1ad na to, j;k nové rymy ovriuoiry

stare'hexametry. Nejde sice o velkou poezil, ien o velmi rozšíŤené
m-oralistní verše, ukáží nám však, Že leoninské t'exametry n"-.""'?-it
r1ím jen pŤed cézurou a na konci verše, ale že mttžetvz 

'vm 
spoiouat

i celou Íadu veršri (tzv. versus unisoni - jednohlasé): 
J --' -r -J" , ,

Mors est ventura, que non curat tua iura.
Mors est ventura, que nonvult rJare tempora plura.
Mor,s est ventura, nec prece nec precio.fugitira.
Mors est ventura, quamnon,fugát poteicía dura.
Mors est ventura, quid.fiet cle prepositura?
Mors est ventura, que clissipabit beneficia plura.
Mors est ventura, quamnon excuciet"et pipatura.
Mors est venturq, que caput quaciet et tua- crurq.
Mors est ventura, nonfai, qie scis nocitura.
Mors e.st yentura, .f'ac, que iunt deo placitura.
Mors est yentura, traniibis arl alteia iura.

90

SmrÍ se užv tělo vkrádá a nedb o tvo.ie prdva'
Smrt se užv tělovkrádá anečekdtě už'dní žada'
Smrt se užv tělo vkrddd, v nic prosba i odměna padtí,
Smrt se už,v tělo vkrddd, ,jí pomine i tvrddvldda.
Smrt se už,v tělo vkrddtí. Kampfiide sdmvrchní rada?
Smrt se užv tělo vkrdd , .ií z'anikne Ťad Ťada'
Smrt se už v tělo vkrddd, tou i dv,tlr papež'sk.j strridd,
Smrt se už v tělo vkr dá, ta hlayu ohne ti' z,tida,
Smrt se už' v tělo vkr dd, nic neděle.j, z čeho 'ie v da.
Smrt se užv tělo vkrddá, B.ťth z'a milost činy si žid .
Smrt se užv tělo vkrddd, paknabudeš.jiného prdva.

Nicméně rymované hexametry a pentametry, jakkoli měly ve stŤe-
dověku mnoho forem a byly velice rozšíŤené,vza|y za humanismu za
své a v moderních evropskych literaturách se uŽ neobjevují. $.oq9"a91á
poezieje-dnes u všech národri dědičkou stŤedolatinsképoezie pffzvuč
ie,zninprévzala nejen druhy ryrrri, ale i strofické ríťvary. 

.

U-{-Ý_yz!.ghqvz4j-e-'rn'[é'qvlivřovánístŤedolatinsképiízÝučnépoe-
zie a básnictví národních so q.drazil i v tzv. verších makaronskych, kdy
še rymovaly verše latinské a verše v národním jazyce. Tak napŤ' si
žáci v LitoměŤicích r. 1451 složili (nebo alespoĚ zpívali) tuto píseř:

Nos expertes 'fere labe (My, neštěstím z'krušení)
bydlíme u samé Inbe,
mundamur inedia. (,isme nouz'í očišťovdni)
Noveritis, christicole, (Vězte, kŤesťané)
ž'eť.j est nedostatek v škole
et quam multa tedia. (a pŤemnoho mr7,utostí)

EtJbrtuna ipsa prava, (A ten zlj osud)
nemaiíc žlidného prdva,
affIigit crudeliter' (n s krutě drtí)
Conquerimus, Christopoli, (stěžujeme si, Kristovy děti)
ž,eť nemdte nic na poli,
promentes humiliter, (když poníženě paběrkuieme)

Accusantes Christo duci,
.iiž'ť na nds nedbd ž d cí,
non est qui eripiat.
Sors inconstans velud rota
chceť vž'dy, ať by našě rota
penitus deficiat.

Ard.

( Žalui tc e v.ňdc i Kristu)

(a,není, kdo by nás vytrhl)
(Uděl ne.iistj jak kolo)

(docela T,ahynttla)
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' . . 
StŤedolatinská poezie však znala už i postupy, které většinou po-k|ádáme až.za vyná|ez autorťl textri anelrii pop muslc, uaii p,á-,pe

:;ita' !t3ry chce zpívat cizí píseř, pŤibásfuj? k dané 
-Éloáii 

*'asrova' Jez casto Znamenají n'ěco.ríplně jiného než slova privodní. Po-dobně si vedl už stŤedověi< kterik,ktery ve l2. stol. prĚiíorii-á.ia"
skou sekvenci v.pijáckou-píseĎ Vinum bonum, vinum,suave (Víno
CloDfe, ulno Slodké), rozšíŤenou po celé Evropě, nanížnavázalo bcz-počtu pijáckych písní la.inskych i národních.a z i:i:í,.i.,Áaiě*h"
potomka mriŽeme pokládat i dnešní umělou piser,, i"ez. vs" fi;;.kJ ádán a.za Lidov ou, V í n e č k o w t e . p o aiuÁi- neŽnamy ruerik ve í 3 . . tot.pŤedělal vážnouněmeckou píseř Walte.u uon derÝogelweio" o trižovémLaženído Pďestiny,v pi.1ackou pise Alte c'lamaírpiii,i,iipi
ku r o s n a hl a s v o l ti ) : obě písn.ě' poutn ri piiacia,;6í" Jí ; t"i í j.' 

""oto, aby snad jeho žert někomu neušel, piiioiil á"t"..piia"íě oi.* l"t'po sI edn í stro |u. prv ní s trofu pís ně 
"oi""t ť9 i i6 b;';il-kl 

"i ffiťip"menout, že Walter v.91 der Vbgelweide byr 1en aul'orem německéhotextu, protoŽe melodii pŤevzal -od 
p.ovengatškeho t.uua-ari.aT;};""

Rudela. Je to tedv něcobodobnéholako udnpu"" lidouych pis"i""u"CeIakovského bátaay Ť,-o, ; í;;;i.p;;;,, jimižprosluli Kocour-kovští učitelé.
Životnost stĚedolatinsk é poeziedokazuje i to, žežákovská poezie

dgdne; vyvolává lrspiraci - vzpomeřm" j;í nu o'fio* i# . ;,mlna Ďurano, na L:esky skiffie J|Íího Traxlera nebo na skupinu brněn-skych umělct Parasiti lpolttnts, jejichžworba byl" ;č;;;;;"'stŤejtolatinskych žákovskych písnii " textově.
Stále živá zristává také duchov nÍ poezie, zejménata její část, kte-rou vŤazení do litursie nebo vázanos.t ke svátkrim, j"ž ;; 

-ť;Já.be"e
v katolické církvi siáví, takŤka p"tiirif""'i.. T"k;;ilil". 

'pr'a.pang e, lingua, glorios i
corporis mysterium
s ang uinis que pretio s i,
quem in mundi pretium
.fructus ventris generosi
rex efJudit gencium.

" Chvalte, sta, pŤeslavného
těla Pdně taiemství,
chvalte p edrahou krev ieho.
kte rou z' milos rdens tv í,
z,ro?'en z, v ína p fe svatého
prolil knil všech krdlovství'

^ . 
Tento-hymnus' Z něhoŽ citujeme jen první strofu, sloŽil TomášAkvinskf pro n ově zav eden! .ía t"t'g oiíh" tě .-D.; ěí.'" 

"p?'a
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nejenom o procesí pŤi Božím těle, ale i na Ze|en,! čtvrtek pŤi pŤenášení
svátosti oltáŤní a mriŽe se zpívatikdykoli pÍi požehnání. I tato stŤedo-
latinská duchovní po ezie má velkou sílu inspirační. Stačí si vzpome-
nout na DvoŤákovu kantátu S tabat mater,bez níž si ani nedovedeme
pŤedstavit velikonoce. DvoŤák v ní zhudebnil anonymní text, vznikly
ve 13. stol', ktery byl mylně pŤipisován Jacoponovi da Todi. Inspirač-
ní síla této duchovní poezie však není podmíněna čistě literárně, pra-
moní dÓ značné míty z qábq^žpnského cítění svych tvrircri a pěstitelú,
aproto ji v našem vykladu ponecháváme stranou. Bylo by to ostatně
nošením dŤíví do lesa - abychom opět uŽili stŤedolatinského rčení
ligna in silvam -, neboé je obecně známo, že katolická církev byla
nejvíce a nejdéle vázána na své stŤedověké tradice aže se snaŽí si i
dnes z nich ponechat to, co by mohlo prospět pŤítomné době.

Gaudeamus igitur,
iuvenes dum sumus.
P o s t iuc undam iuv entut e m,
po st mole stam s ene c tutem
nos habebit humus.

Ži,ime tedy radostně,
když,n s mlddí sílí'
Až'ulétne mlddímilé,
až, uplyne stdŤí siré
z.em eme z,a chvíli.

Kdo z nás někdy nezpíva| tuto studentskou píseř a kdo ji s dojetím
neposlouchal pŤi r znych slavnostních pŤíleŽitostech, kdy se nám zdá,
jako by v ní byla zak|etatakŤka celá historie našeho vysokého učení,
čítající už téměŤ pril sedma století. A pŤece píseř, která je pro nás
takŤka ztělesněním stŤedověké žákovské tradice - je novověká. Se
skutečnjmi žákovskymi písněmi ji spojuje jen latina a spletité autor-
ství, které je takika pravidlem u stŤedolatinskych vagantskych písní.
Za jejího privodce jsou totiž prohlašováni dva autoŤi, vzdálení od sebe
zhruba jeden lidsky věk,Zatímcojedni vidíjejího autora v potulném
zpěváku Kindlebenovi a kladou jejívznikdo r. 1781, pŤipišují ji jiní
německému postromantikovi Josefu Viktorovi Scheffelovi (1826-
1886); nap1gli tomu v Americe věŤí ve stiedověkost této písně a datují
text do r. 1267 , me|odii do r, I7 Í7 , Ať je však autorem této nejznáméjší
studenlské písně kdokoli, je rozhodně jen slabou parufuází pravy-ch
stŤedolatinskych žákovskych písní a nevyrovná se jim ani v poeiič-
nosti. ani ve stavbě.

ilrl,
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Je to do značné míry charakteristické, že za odkazstředověku oovažujeme romantickou nápodobu' o"."á tótiz ňdJil;ffiffi;íJk
očima romantismu 19. stol. a uvědom'ujeme si především ty složkystředověku, které romantismu s vyzvedl l K lad"ň;il ;;".ív'á"i
k evropskému romantismu je paťzprauiara ui3íiici p;;;ffi;,'i-tř"
9:::k1 

a buď zjasňuje nebó- častěji - zatemňujejeho obraz. Bylo by
I:':' 1i:"''"' allchg.m středověk přestali vidět rbmanticky a ántikirKlasrclst'cky' přestali renesančně vidět na středověku jen těmno a na
T]l:j:"' \|ady 

- vždy.ť obě tyto epochy jsou neméně rozporné néžmooernl doba a nadto s]edovaly jiné cíle aideá|y nežona-,i uvolnilis i ta k cestu- k poznání, jak hluboóe j e naše nároáni tuttura Laťotvéůve Stredověku vjeho složkách kladných izáporných.
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